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Kum Cyxé€H,

CTYHEHT 3-T0 Kypca 06ydeHus
Ypanbckoro ryMaHMTapHOTO MHCTUTYTA
Ypanbckoro ¢efiepanbHOrO YHUBEPCUTETA

K ITPOBJIEME CAMOCTOSATE/IbHON PABOTBI CTYJIEHTOB
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B MI3YYEHUM AHITTUVICKUX KOJTTOKATINN
B 9IIOXY IMPPOBMU3 AN

B manHOIT paboTe camocTOsATeNbHAs paboTa CTYIEHTOB B M3yYEHUN
AHITIMIICKMX KOMUIOKALIMIA pPacCMaTpUBAETCA KaK OffHA M3 BaXKHBIX COCTaB-
NAOIMX OBJIafleHNsA JIEKCUKONM aHITIMIICKOTO A3bIKa. CaMOCTOATeNbHAA
paboTa CTYIEHTOB B M3y4eHNN KOTOKAIWIT B @HITIMIICKOM s3bIKe MOBBIIIAET
Ka4yecTBO MX Peduy M Pa3BMBAET CHOCOOHOCTh CAMOKOHTPOJIA B Ipoliecce
06yueHys. [I711 TOro YTOOBI UCKTIOUNUTD JIEKCUYECKMe OMMOKI BO BpeMs
3aHATUIL, IpeJIaraeTcsA U3yJaTh KO/IOKAIM KaK cucTeMy. Pexomenpyercs
VICTIOZIb30BATh IaHHBIE STIEKTPOHHBIX ClIOBapeit B Tabnuuax. KommyHnka-
TMBHBIN TT0AX07 (GOpMMPYeT OCHOBY /ISl YCBOGHMU:A A3bIKA U Jie/aeT BO3-
MO>KHBIM M3y4eHJe IPYIII COYeTaeMbIX BMECTE CTI0B, KOTOPbIE ECTECTBEHHO
3By4YarT [JId HocuTesel sA3bIKa. 1]e/1bio Hallero McciefoBanmus ABNAETCA
CO3JjaHMe KOPITyca KOJIJIOKaluii II0 TaKUM TeMaM, Kak «CropT», «Bpemena
rofia», «ObpasoBanue», «[IpuHATHE MUIIN», «S3bIK» (Ha MaTepuane Kem-
OPUIPKCKOTO OHJIAIH-C/IOBAPS).

KirroueBble cmoBa: KOIOKAIMA, CAMOCTOATENbHAA paboTa, CeMaHTH-
4ecKoe 3HaueHMe, 37IeKTPOHHBII CI0Baph.
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ON STUDENTS’ SELF-STUDYING ENGLISH COLLOCATIONS
IN THE DIGITAL AGE

In the paper self-studying English collocations is treated as one of im-
portant parts of learning the vocabulary of the English language. Students’
self-studying English collocations improves the quality of their speech and
develops self-control ability in the educational process. In order to eliminate
lexical mistakes during classes it is proposed to learn collocations as a sys-
tem. It is recommended to use the data of on-line dictionaries in tables.
Communicative approach forms the basis of language acquisition and makes
it possible to learn groups of words used together, which sound natural
to native speakers. The objective of our investigation is to construct a cor-
pus of collocations for such topics as Sports; Seasons; Education; Meals and
Language (on the data of Cambridge online dictionary).

Keywords: collocation, self-studying, semantic meaning, on-line dic-
tionary.

Konnoxaumsa — aTo rpaMMaTidecky ¥ IEKCMYECKM TTpaBU/IbHbIE CJIO-
BOCOYETaHMsA, MHaYe TOBOPs, 3TO YCTOIYMBbIE CTTOBOCOYETAHNA B aHITINIA-
CKOM f3bIKe. TO TeMa aKTya/IbHa IIOTOMY, 4YTO HeOOXO[VIMOCTb TOBOPUTD
¥ IMCAaTh TPAMOTHO 0€3 3HaHMA U YMEIOTro IPYMEHEHM YCTONYMBBIX
CTIOBOCOYETAHMII — 3TO NMPAKTUYECKV HeBO3MOXHO [1]. Kommokarum
HEeOOXOAVMMBI /ISl TOTO, YTOOBI MOHATDH aHITIMIICKYIO peyb, HAaIlpuMep
CaMOTO HOCHUTe/IA aHITIMIICKOTO A3BIKa, a TAK>Ke YTOODI HAIly aHIJINII-
CKYIO pedb TakKe IPaBUIbHO IIOHMMAIM OCTabHbIe. Takum o6pasom,
MOYKHO CJIeTIaTh BBIBO], YTO KOJITIOKAIMA — 3TO HEKOe CBA3YIollee 3BEHO
B IIOHVMAHUY aHITINMIICKON peun. Hanpumep, BbipaskeHne ‘to run busi-
ness pacCMaTPMBAETCSA KaK KOJUIOKALNA, T. €. KaK BBIPa)KeHMe, IOX0XKee
Ha MAMOMY Iu (pasoBbIi TJIATONT TE€M, YTO €r0 CJI0KHO OODBACHUTD,
a IIPOCTO CJIefyeT 3alIOMHUTD [2].
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Ecmu o6patutbes K caMoit MICTOPUM, TO TEPMUH «KOJUIOKAIVIA» VIC-
nonb3osain [. Y. ®aynep, M3BeCTHBIN aHIIMIICKUIT A3BIKOBEJ, Ha py6e-
xe XIX u XX BexkoB. OH cocTaBUI KnaccupuKanmo KOMOMHATOPHBIX
MOJIefiell I7IarO/I0B aHIVIMIICKOTO A3bIKa, OCHOBOJ KOTOPON CTalIN MX
BaJIEHTHOCTH. DTOT IyTh OTKPBI/I HOBBIN MOJXO0J, K M3yYEHMIO A3bIKa.
B cepepmne XX B. TepMUH «KOJIIOKALsA» CTa IIMPOKO UCIIOIb30BaThCsA
npencraBuTeNsAMI JIOHTOHCKO IMHIBUCTUYECKON MIKOJIbI, HAaIIpUMep,
Ix. P. ®epcom. B ocHOBY 3TO Teopuu nerna COMONMHTBUCTHYECKAS
KOHIIeNIA KOHTeKCTa cuTyauyu b. ManmHoBckoro. B manHoi Teopun
KOJUIOKALIMM — 3TO TUIIMYHbIE, YACTO IOBTOPSIOLINECS COYeTaHMA CIIOB,
COBMECTHOE ITOAIB/IEHie KOTOPbIX OCHOBBIBAETCS HA PETY/IAPHOM XapaK-
Tepe B3aMHOTO OXXMJaHMA ¥ 00YCIOB/ICHO YMCTO CEMaHTMYeCKMMU
¢dakropamn [2].

MHorue nccnefoBaTey CYNTAIOT, YTO HanuboIee BaXXKHBIM GPaKTOPOM,
BNVAIOUIVM Ha BEPOATHOCTDb CJIOBAPHOTO «ITapTHEPCTBA», ABJIAETCA Ce-
MaHTMKa CaMOro OIOpHOro cnosa. ClnoBapHasA cTaTbsd — UCTOYHMK Ce-
MaHTUNYECKOTO 3Ha4EeHMA CIOBOCOYETAHNA, M MMEHHO CaMOCTOATE/IbHbII
aHaJIN3 3TOTO MaTepyasa AB/IAETCSA Ha4aloM PabOTHI HaJl IOCTIDKEHUEM
YCTOMYUBOI TEKCUKI.

B aHrnmmitckoM eCTh HeCKOJIbKO BUJIOB KOJIJIOKAIVii. 3HATh X HY)KHO
JUIA TOTO, YTOOBI IIPY MI3YYEHUN HOBBIX CIOB OHVMMATh, Ha YTO HY>KHO
obpalaTth BHUMaHMe: C KAKVMMI YaCTAMU pedy MOTYT ObITb COYeTaHNUA
¢ atuMu cnosamu. Hanpumep, Hapeune + npunararenbHoe (adverb +
adjective) B kauecTBe IpuMepa MO>KHO npuBecTy bitterly cold — y>xacho
xonopubiil. [IpunaratenbHoe + cymectBurenbHoe (adjective + noun),
Harpumep, strong smell — cumbHbI 3amax. CylecTBUTENbHOE + CYIIe-
CTBUTeNIbHOE (noun + noun), K Ipumepy, a bar of soap — 6pycok mbina
[3-5].

Kopryc mogo6HbIX C/I0B-TapTHEPOB MOXKET OBITH BBICTPOEH CTYJIeH-
TOM CaMOCTOSITENIbHO C Y4€TOM YPOBHA B/IaJIeHN s aHIJIMIICKMM SA3BIKOM.
ITpenofjaBaHMe MHOCTPAHHBIX A3bIKOB YYMTHIBAET IIOCTOSHHbIE M3Me-
HEHNA B A3bIKAX, YTO B 00OOIIEHHOM BHJie MO)KHO HAOJIOfIaTh TOIBKO
B OHJIAJIH-C/IOBAPAX, II03TOMY MBI CUMTaeM, 4YTO paboTa CO CIOBapAMNU
IIPY OCBOEHMM KOJJIOKAIMY SABJIIETCA OJJHON 13 OCHOB IPAMOTHOI peynt.

Lenvto uccnedosanus OBIIO COCTABIEHNE TEMATNYECKMX O/IOKOB 4acTO
yHnoTpe6/1AeMbIX YCTONYMBBIX CIOBOCOYETAHMII /1A TIOCTIEAYIOIEero nx
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UCIIO/Ib30BAHNA B AKTMBHOM PasrOBOPHOI NPAKTHUKE CTYEHTOM-UHO-
CTPAHLEM.

CamocTosATenbHasA paboTa CTYAEHTOB C KO/UIOKALVMAMM HaXOAUT
OTpaKeHMe B Tab/MNLAX /1A CUCTEMATU3aLUM y4eOHOTO MaTepyaia o Ka-
KJIOMY OHJIaliH-C/IOBAPIO OT/E/IbHO, T. K. OHY He SABJIAI0TCA UJIEHTUYHBIMUL.
CocrapneHue TabIuI MpeAnonaraeT Takue GOpMbl CaMOCTOATENIbHOMN
PabOThI C OHJTAIIH-C/IOBAPAMM, KaK KOHCIIEKTUPOBaHNe I aHHOTHPOBaHIe
TEKCTa CTIOBAapHBIX cTaTeil. bojee ClI0>KHBIM BUIOM CAMOCTOATE/IbHOM
paboTBI ABJIAETCA UCCIEOBATENbCKAA NEATETbHOCTD B paMKax web-kBe-
CTa, /71 BBIIIOJTHEHMA KOTOPOJL CTYAEHTBI OCYILIECTBILAIOT IIOUCK MHPOP-
Manuy B CeTy TI0 yKa3aHHBIM afipecaM. Takumm apecamMu MOTYT ObITh
caliTel 3-5 oHmaltH-cnoBapeit. CTyfeHTaM IpefiaraeTcsa UCIONb30BaTh
HOTy4YeHHYI0 MHPOPMAIMIO B IPaKTUYeCKNX LieAx. Pabora HaJ KpaTKoB-
peMeHHBIM web-KBecTOM MO>KeT 3aHMMAaTh OT OJHOTO /IO TPEX CEaHCOB.
Hlonrocpoynbie web-KBeCTbI HallpaB/IeHbI Ha paclIMpeHNe U YTOYHEeHe
noHATuit. ITo 3aBepiieHny paboThl Hafl JOITOCPOYHBIM Web-KBecToM
CTYHEHT IO/DKEH YMeTb BECTH ITTyOOKMIT aHa/IN3 IO/TyYeHHBIX 3HAHUIA,
yMeTb X TPaHC(POPMIPOBATD, BIaJieTh MaTepPUaIOM HaCTONBKO, YTOODI
CYMeTb CO3JaTh 3alaHVA /1A PabOTBI IIO TeMe.

B nanHOI paboTe MBI OTPaHNYMINCH HECKOTIBKMIMY PasTOBOPHBIMU
TeMaMM C 4acTO yIOTpeO/IAeMbIMI COYETAHUAMM CIIOB: CHOPHI, BpeMeHA
200a, 0bpasosanie, npuem NUWLU U A3bIKU.
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